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Bereishis 1:1

בּרְֵאשִׁ֖ית בּרָָ֣א אלקים אתֵ֥ הַשּׁמַָ֖יםִ וְאתֵ֥ הָארֶָֽץ

Medrash Bereishis Rabbah 1:4

 רַב הוּנָא בְּשׁםֵ רַב מתְַנהָ אמָרַ, בִּזכְוּת שְׁלשׁהָ דְּברִָים נִברְָא העָוֹלםָ, בִּזכְוּת חַלּהָ, וּבִזכְוּת 

 מעַַשׂרְוֹת, וּבִזכְוּת בּכִּוּרִים, וּמהַ טּעַםַ, בּרְֵאשִׁית בּרָָא אלקים, וְאֵין רֵאשִׁית אֶלָא חַלּהָ, שֶׁנֶּאמֱרַ

:( ): רֵאשִׁית ערֲִסתֵֹיכםֶ, אֵין רֵאשִׁית אֶלָּא מעַַשׂרְוֹת, הֵיְ דְּאתְַּ אמָרַ (דברים יח, ד 2 (במדבר טו, כ 1

): רֵאשִׁית בּכִּוּרֵי אַדְמתְָָ וגו 3רֵאשִׁית דְּגָנְָ, וְאֵין רֵאשִׁית אֶלָּא בּכִּוּרִים, שֶׁנֶּאמֱרַ (שמות כג, יט

Devarim 26:1-3

והְָיהָ֙ כִּֽי־תָבוֹ֣א אֶל־הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֙ ה’ אלקיָ נתֹןֵ֥ לְָ֖ נחֲַלהָ֑ וִֽירִשׁתְּהָּ֖ וְיָשַׁ֥בתְָּ בּהָּֽ׃

 לָקַחתְָּ֞ מרֵֵאשִׁ֣ית ׀ כׇּל־פּרְִ֣י הָאֲדָמהָ֗ אֲשׁרֶ֨ תָּבִ֧יא מֵֽארְַצְָ֛ אֲשׁרֶ֨ ה’ אלקיָ נתֹןֵ֥ לְָ֖ וְשׂמַתְָּ֣ בַטֶּ֑נֶא

והְָֽלכַתְָּ֙ אֶל־המַָּקוֹ֔ם אֲשׁרֶ֤ יִבחְרַ֙ ה’ אלקיָ לְשׁכַּןֵ֥ שׁמְוֹ֖ שׁםָֽ׃

 וּבָאתָ֙ אֶל־הכַּהֹןֵ֔ אֲשׁרֶ֥ יהְִיהֶ֖ בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֑ וְאמָרְַתָּ֣ אֵלָ֗יו הִגַּ֤דְתִּי הַיּוֹם֙ לַ ה’ אלקיָ כִּי־בָ֙אתִי֙

אֶל־הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֨ נִשְׁבּעַ֧ ה’ לַאֲבתֵֹ֖ינוּ לתָ֥תֶ לָֽנוּ

Rashi

 מראשית. וְלֹא כָל רֵאשִׁית, שֶׁאֵין כָּל הַפּרֵוֹת חַיָּבִים בְּבכִּוּרִים אֶלָּא שִׁבעְתַ המִַּינִין בִּלְבַד, נֶאמֱרַ

 כָּאן "ארֶֶץ" וְנֶאמֱרַ להְַלּןָ (דברים ח') "ארֶֶץ חִטּהָ וּשׂעְרָֹה וְגוֹ'", מהַ לּהְַלּןָ מִשִׁבעְתַ המִַּינִים

שֶׁנִּשׁתְַּבּחְהָ בהָןֶ ארֶֶץ יִשׂרְָאֵל, אףַ כָּאן שֶׁבחַ ארֶֶץ יִשׂרְָאֵל שׁהֶןֵ שִׁבעְתַ מִינִין

 Bamidbar 15:20 - ָּרֵאשִׁית, ערֲִסתֹכֵםֶ--חַלּהָ, תּרִָימוּ תרְוּמהָ:  כּתִרְוּמתַ גּרֶֹן, כּןֵ תּרִָימוּ אתֹה, The first portion of 1

your dough, you shall separate a loaf for a gift; as in the case of the gift of the threshing floor, so shall 
you separate it.

 Devarim 18:4 - ֹֽרֵאשִׁ֨ית דְּגָֽנְָ֜ תִּירֽשְָׁ֣ וְיצִהְרֶָָ֗ ורְֵאשִׁ֛ית גֵּ֥ז צֹֽאנְָ֖ תּתִּןֶ־לו, The first of your grain, your wine, and 2

your oil, and the first of the fleece of your sheep, you shall give him. 

 Shemos 23:19 - ֹֽרֵאשִׁ֗ית בּכִּוּרֵי֙ אַדְמתְָָ֣֔ תָּבִ֕יא בֵּ֖ית ה’ אלקיָ לֹֽא־תְבַשֵּׁ֥ל גְּדִ֖י בּחֲַֽלֵ֥ב אמִּו, The choicest of the 3

first fruits of your soil you shall bring to the house of the L-rd, your G-d. You shall not cook a kid in its 
mother's milk. 
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 מראשית. אָדָם יוֹרֵד לתְוְֹ שָׂדֵהוּ ורְוֹאהֶ תְאֵנהָ שֶׁבּכִּרְָה, כוֹרְֵ עָלֶיהָ גּמְִי לסְִימןָ וְאוֹמרֵ, הרֲֵי זוֹ

בכִּוּרִים

גמי = גדול מעשה ה׳

Bereishis 2:5

 וכְֹל שִׂיחַ הַשׂדֶָּה, טרֶֶם יהְִיהֶ בָארֶָץ, וכְָל-עֵשֶׂב הַשׂדֶָּה, טרֶֶם יצִמְחָ:  כִּי לֹא המְִטִיר ה’ אלקים,

עַל-הָארֶָץ, וְאָדָם אַיןִ, לעֲַבֹד אתֶ-הָאֲדָמהָ

Rashi

 כי לא המטיר. וּמַ"טַ לֹא המְִטִיר? לְפִי שֶׁאָדָם אַיןִ לעֲַבֹד אתֶ הָאֲדָמהָ, וְאֵין מַכִּיר בּטְוֹבתָםָ שׁלֶ

גְּשָׁמִים, וּכְשֶׁבָּא אָדָם וְיָדַע שׁהֶםֵ צרְֶֹ לעָוֹלםָ, התְִפַּלֵּל עֲלֵיהםֶ וְירְָדוּ וצְמָחְוּ הָאִילָנוֹת והְַדְּשָׁאִים

 

Tehilim 34:13-15

מִי-הָאִישׁ, החֶָפץֵ חַיִּים;  אהֵֹב ימִָים? לרְִאוֹת טוֹב

נצְרֹ לְשׁוֹנְָ מרֵָע;  וּשְׂפתֶָיָ, מִדַּבּרֵ מרְִמהָ

סוּר מרֵָע, ועֲַשׂהֵ-טוֹב; בַּקֵּשׁ שָׁלוֹם ורְָדְפהֵוּ

Bereishis 3:12 

 וַיֹּאמרֶ, הָאָדָם: הָאִשׁהָּ אֲשׁרֶ נתָתַּהָ עמִָּדִי, הוִא נתְָנהָ-לִּי מןִ-העָץֵ וָאכֵֹל 

Rashi

אשר נתתה עמדי. כָּאן כָּפרַ בַּטּוֹבהָ
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Bamidbar 11:6-7

ועְתַּהָ֛ נַפְשֵׁ֥נוּ יְבֵשׁהָ֖ אֵ֣ין כֹּ֑ל בִּלתְִּ֖י אֶל־המַּןָ֥ עֵינֵֽינוּ

והְמַּןָ֕ כִּזרְַע־גַּ֖ד הוּ֑א ועְֵינוֹ֖ כּעְֵ֥ין הַבְּדֹֽלחַ

Rashi

 והמן כזרע גד. מִי שֶׁאמָרַ זהֶ לֹא אמָרַ זהֶ, יִשרְָֹאֵל אוֹמרְִים "בִּלתְִּי אֶל המַּןָ עֵינֵינוּ" והְַקָּבָּ"ה

 הכִתְִּיב בּתַּוֹרָה "והְמַּןָ כִּזרְַע גַּד" וְגוֹ', כְּלוֹמרַ רְאוּ בָּאֵי עוֹלםָ עַל מהָ מתְִלוֹנְנִים בָּנַי, והְמַּןָ כְָּ וכְְָ

הוּא חָשׁוּב

 

Shemos 22:33 

וְאַנְשֵׁי־קֹ֖דֶשׁ תּהְִיוּ֣ן לִ֑י וּבָשׂרָ֨ בַּשָּׂדֶה֤ טרְֵפהָ֙ לֹ֣א תֹאכֵ֔לוּ לכֶַּ֖לֶב תַּשְׁלכִוּ֥ן אתֹוֹֽ

Rashi 

 וְלמִֶּדְָ הכַּתָוּב שֶׁאֵין הַקָּבָּ"ה מְקַפּחֵַ שׂכְרַ כָּל בּרְִיּהָ, שֶׁנֶּאמֱרַ וּלכְָל בְּנֵי יִשׂרְָאֵל לֹא יחֶרֱַץ כֶּלֶב לְשֹׁנוֹ 

(שמות י"א), אמָרַ הַקָּבָּ"ה תְּנוּ לוֹ שׂכְרָוֹ

Shemos 7:27-28

וְאםִ־מָאןֵ֥ אתַּהָ֖ לְשַׁלּחֵַ֑ הִנּהֵ֣ אָנכִֹ֗י נֹגףֵ֛ אתֶ־כׇּל־גְּבוּלְָ֖ בּצְַֽפרְַדּעְִֽים׃

 וְשׁרַָץ֣ הַיְארֹ֮ צְפרְַדּעְִים֒ ועְָלוּ֙ וּבָ֣אוּ בְּבֵיתֶָ֔ וּבחֲַדַר֥ מִשׁכְָּבְָ֖ ועְַל־מִטּתֶָָ֑ וּבְבֵ֤ית עֲבָדֶ֙יָ֙ וּבעְמֶַָּ֔

וּבתְנַּוּרֶ֖יָ וּבמְִשְׁארֲוֹתֶֽיָ

Daas Zekeinim m’Baalei Tosfos

 ובשר בשדה טרפה וגו'. מאחר שהכלב מסר נפשו על הטרפה כשבא הזאב לטורפה לא תהיה

 כפוי טובה כנגדו שכשיהיה לך טרפה שתשליכהו אליו בשכר ששמרה עד עתה שלא נטרפה

וגם שומר עוד האחרות כי כן דרך העולם להעמיד כלבים לשמור הצאן מן הזאבים
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Mishnah Eduyos 5:1

רַבִּי יהְוּדָה אוֹמרֵ, שִׁשׁהָּ דְברִָים מִקֻּלֵּי בֵית שׁמַַּאי וּמחֵמֻרְֵי בֵית הִלֵּל

 אוֹכְלִין פּרֵוֹת שְׁבִיעִית בְּטוֹבהָ וְשֶׁלֹּא בְטוֹבהָ, כְּדִברְֵי בֵית שׁמַָּאי. וּבֵית הִלֵּל אוֹמרְִים, אֵין אוֹכְלִים

אֶלָּא בְטוֹבהָ

 One may eat fruits of the seventh year with an expression of thanks and without an 
expression of thanks [to the owner of the field], according to the opinion of Beth 

Shammai. But Beth Hillel says: one may not eat with an expression of thanks

Bartenura

בטובה. שהאוכל מחזיק טובה לבעל הפירות שהאכילהו מפירותיו

ושלא בטובה. שאינו מחזיק לו טובה

אין אוכלים בטובה שאסור להחזיק טובה לבעלים, דרחמנא אפקרינהו

Mrs. Michal Horowitz  of 4 4


